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Corpus: 130+ mss, end 18th — 21st century.
Most frequent texts with Soninke Ajami annotations:

Subject matter: title, authour

Biography of the Prophet/ Devotional poetry:

» Takhmis on al-Fazazi’s ‘Ishriniyat by Ibn Mahib

» al-Kawakib al-durriyya fi madh khayr al-barriya (al-Burda)
by al-Busirt

Islamic law:
» Risala al-Qayrawaniyya
»  Sharh Mukhtasar Khalil

Theology/behef (tawhid):
al- ‘Aqida by al-Santis1

» Tajrid fi kalimat al-tawhid d’ Ahmad b. Muhammad al-
Ghazali

»  Jawahir min al-kalam et Dalil al-qa ‘id li-kashf asrar sifat al-
wahid by ibn Sulaym al-Awjilt

Qur’anic Exegesis:
»  Tafsir al-Jalalayn by Jalal al-Din Muhammad al-Mabhall1 (d.
1459) and Jalalal-Din ‘Abd al-Rahman al-Suyt1
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Geographical origin of the mss: information from colophons
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‘Finished the book named “Sulaym small”, completed on Thursday between
forenoon and noon, but written on Sunday [...] at the time when he was living in
Morekaniya with [his] teacher’.



bi-qaiilihi shaykhuna wa mu ‘alimna ‘Abd al-Qadir ‘urifa bi-Qutb fi madrasatihi tala
allahu baga "hu

“These are words of our shaykh and our teacher ‘Abd al-Qadir known as Qutb. May
God grant him long life.’

‘Abd al-Qadir b. Muhammad Taslimi
Kassama of Touba (d. 1905)

Daliyyat al-Yust. Private collection of Abdou Thiam, Ziguinchor, Senegal. p. 92/165
EAP 1042: African Ajami Library by Ngom, F., Castro, E., & Diakité
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sami tuhu min walidi Muhammad Taslimi Muhammad Taslimi b. al-Hajj Salim
‘I heard it from my father Muhammad Taslimi® Kassama of Touba (d. 1829/ 48/ 52)

al-Risala. Private collection of O. Cisse, Ziguinchor, Senegal. DI 5486

min yad Abubakr b. Muhammad Suwarit Muhammad al-Amin b.

‘from the hand of Abtibakr b. Muhammad Suware’ %brz';lg(r)lg)Suware of Touba
c. ,
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Ehe Prophet (d. 632/10) :
Abd Allah ibn “Umar (d. ca. 692-93/73 ~74)
Nafi® (d. 735/117)
Al-Im&m Malik (d. 795/179) of Medina <
Ibn al-Qasim (d. 806/191) of Egypt.
Sabnin (d. 854/240) of Qayrawan in Ifriqiyya
Ibn Hablb
Mubammad a1-$alih
Abfl Sa 1id e
Ishiq :
SIsakiu Qari
7 )Tori QurT 2o :  oI :
Al-gEjj Maniqd ! - ' :
TN AL-BE 1m_3uwgr1 " d. 1600
Y@suf Kasama .
. Jibril Kabz
@ - Uthman Suwiri
. Muhammad . Fataj®
 Muhammad Jaghabi
Al-AmIn Kdjaql
Y@suf Darami a:
Mubammad Yar&maghan
Al-Pajj Kasama .
Kaba Silla.
_Mubammad Tagu TQri
e Facim Kasama | d- 1770795

d. 1824/29/36

Hunter, Thomas C. (1977). The development of an Islamic Tradition
of Learning among the Jahanka, p. 24



Mu 'minu
'Mubammad
CAbd Allah
Yasuf Sisi i—
'-Al-ﬂaj j Salim Suwdri al-zZdghawiyyu al-Mal:Lkiyyu d. 1600
~ “Uthman Suwari o I
- Abmad Suwari :
Al-Qadi Suwiri
'Zbrzhim Suwari ;
Abd al-Q3adir Suwdri ;
Ibrahim Suwari - ; .
‘FTF'Muhamﬁud al-Amin Suw5r1 c. 1800 b
MabmadCSqwari
" Ansu Madi Suwari
Ibrahim Suwari e S
_ﬁ;)Mhbammad Suwlri of Jagha Ba in ‘Bambuk - L o
Umar Suwdri of Misr in eastern Senegal -
™ Karamba Suwdri of Misr
AbQ Bakr Suwari of Misr
Muhammad al=-Amtn Suwari (presently about sixty years
' - of age) of Sabi in the Gambia

g e —

Hunter, Thomas C. (1977). The development of an Islamic Tradition
of Learning among the Jahanka, p. 33



min yad Muhammad Kyt kataba fi majlis Fudi Muhammad Sisaqu
‘By the hand of Muhammad Koyta in majlis of Muhammad Sissakho’

Sharkh Mukhtasar, private collection of Aliou Doukoure, Diawara, Senegal.
DI 0080




SONINKE SILSILA FOR TAFSIR:
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The Prophet
Abd Allzh. ibn SUmar
Nafi
Malik - .
Ibn al=-Q3sim
Sahndn THCa
Ibn AbT Zayd
gajari I
Abd Allzh ibn Nafi®
€Abd Allah ibn H&jib
—f*Shaykh KhalTl
d//fﬁf- Bahrami, an Arab
 Ahmad Dara of Timbuktu
Ahmad ‘Babalof Timbuktw =~ 1550-1627
Al-wali salib of Tichit
Umar al-Wali of Biru (Walata)
- Fadi Amt Kasama of Joqgaga .
Fnudl MQM&Q Sim@;ﬁxibi of Jpn,.&a&a c. 1770
Fddi Muhammad Baba Jawara of Kumjur (Goundiouro) ’
Fﬂdi Abd Bakr Darami of Guri in Diaffunu
: FudI Mnhammad SEsakhu %?'Arundu in Gajaga
withd; Muhammad Dukuri of Bajara in Bondu
Ahmad Kunti of Gambisarra in the Gambia
. Mdsd Kunti of Gawbisarra w
Abd Bakr RKuntiI of Gambisarra

d. 1659-60

Hunter, Thomas C. (1977). The development of an Islamic Tradition 11
of Learning among the Jahanka, p. 514



Tuhfat al-hukkam. Private collection of A. Ciss¢€, Ziguinchor, Senegal. DI 3908.

‘Our shaykh Salim Kassama studied Mukhtasar by Imam Khalil under his shaykh
Ibrahim Jane, and he studied it under his shaykh Ahmad Baba Jawara, and he
studied it under his shaykh Muhammad Sire Kebe, and he studied it under his
shaykh Amara Kassama, and he studied it under his shaykh Amara al-Wali, may
God have mercy upon him and grant us with their blessings. So I heard from my
shaykh and my teacher and my father Mahmud Sisse.’
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al-Hijj Salim Suware

d. 1600
Mubhammad Kassama
: {(Muhammad Fatuma)
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;\ .................. |
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E o - d. 1829/48/52
Mubammad al-Amin Suware Ms ZAKC1 Mk 4 Sire Kas BULAC Ms. Ara.219bis
Ms ZAKC1 Ms AAN1 Ms BF SBS28
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Ms ZOC1 BL Ms Or. 6374 BnF Ms Arabe 5647
Ms AAN? i : TCD Ms 2689
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Abdbakar Suware : Ms FALCL
Ms ZOC1L Ms ZAKC2 Ms AANI
Ms ZAC2
Ms ZMC9
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Language configurations in mss:

* Distribution in the glosses: primary vs. supplementary

Marker Locality Ms Groups
@ [T kalamina ‘in our
_ .. | words/ language’
ajami ‘non-Arabic’ |
Mali: region of Kayes, MsGl
Soninke Tafasirga, Kunjuru, etc.
Senegal: region of Bakel
Soninke Mandinka Guinea-Bissau, the MsG2
Language Gambia, northern Guinea,
Senegal: Casamance
Soninke Susu? Guinea, Sierra Leone MsG3
Soninke Maninka of Manding  Guinea, Mali, Cote MsG4
region d’Ivoire, Burkina Faso

e Genre distribution:

- Soninke in glosses and commentaries vs. other (e.g. Mandinka, Maninka) in
medicinal/ talismanic manuals, efc.

- Mandinka is used for writing colophons.

15



Mss Groups: Origin, Languages, Scholars, Spelling Conventions, Script Styles
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Spelling variations in mss groups

MsG1 X~ /q-/ /-axa-/ g/ /-aga-/ -/ /-aka-/
<q-= <-aga-= <k-> <-aka-> <k-> 5]
MsG2 x-~ /q-/ /-axa-/ fa-/ [-aga-/ -/ /-aka-/
Soninke <k-> <-aga-= <k-> <-aka-> <k-> 5]
{q-} <.q'g-> {q-} {-aqa-} {q-}
<-gka-> <lh-= <.q'g->
L
R P
Mandinka %] 9] 5] @ <k= 5]
MsG3 X~ /q-/ /-axa-/ /g-/ /-aga-/ k-/ /-aka-/
Soninke <q-> <-aga-= <-aga-> @
<k-= <.aka-= <.gka-=
R P
Maninka @ @ <k-> <-aka-> <k-> <-aka->
Manding
MsG4 X~ /q-/ /-axa-/ /g-/ /-aga-/ k-/ /-aka-/
Soninke <gh-> <-agha-> <g-> <-aka-> <k-> @
{q-} {-aqa-} ﬂig]l-} {-aqa-}
<lch-> R P <k->
<k-=
Susu? ? ? <gh-> <-agha-> ? ?
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Spelling variations in content and function words: Comparative table Ms Groups 1 and 2

Arabic Translation Soninke MsGl MsG2 Mandinka
1 sifa ‘quality, maxankuto  <maqakutu> <ma akutu>, <ma®kutu>, mankuitu
attribute’ <ma kutu>, <maqa®kutu=>
2 ala “at’ maxa <maga= <ma>, <maqa= ma
3 bavna ‘between’ naxaane <na ni>, <na ni=, <nani= tée; naane
<nakani> “boundary’
4 mar 'a “woman’ yaxare <yaqari> <ya ri>, <yakari=, musu
<yaqaril>, <yari>=
5 qism ‘part’ taxande <ta'adi> taa
6 arba‘a “four’ naxati <naqatu= <naqatu>, <na tu=> naani
7 nagasa “‘diminish, be naqasi <nagasi> <nagasi>, <na'asi>, naasi
deficient’ <na si>
8 wagqt ‘time’ waxati <wa ti>, <waqati>, waati
<wakati>
9 ba ‘ad ‘some’ yugu <yuqu>, <yu= doo
10 ‘stay’ <tuqu=>, <tu> fu
11  shaghala ‘preoccupy’  suxula <su la>, <shughula> soola, stula
12 anf ‘nose’ nuxunne <nl ni>, <nukuni> nun
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Soninke in ms annotations: with Mandinka words?

,.v ‘“\w{j‘}o

8500 foldab-Diblin Treland. j

Gloss to minha ‘from it/ them’
(i.e. from power, will, knowledge and life)

Intermediary gloss in Arabic: min sifat al-maani al-arba ‘a ‘from four essential attributes’
<kil? kw ma‘akutuna® na’ nidu>

gelli ku maxankuto-nu-n naani di
from DEM.PL attribute-PL-D four PP

‘from these four attributes’
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Soninke in ms annotations: with Mandinka words?

Gloss to magbura al-mushrikiin ‘cemetery of polytheists’

<filankafunu buru dikira mu>

filankafo-nu buru dingira mu
polytheist-PL bury place 1s

‘[this] is the graveyard of polytheists’
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Thank you for your attention!

Darya Ogorodnikova




